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... У собаки въ зубахъ висѣла вдшка, a y кошки ыышь. 
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О ТОВАРИЩВСТВѢ И ИГРАХЪ У ЖИВОТНЫХЪ. 

Всѣмъ извѣстно, на какую нѣжную 
дружбу бываютъ способны животныя 
между собою и съ человѣкомъ. Но 
иногда животныя прсдпринимаютъ 
такія затѣи, выполнить которыя бы-
ваетъ совершенно не подъ силу одно-
му изъ нихъ и приходится дѣйство-
вать сообща; и они собираются цѣ-
лыми компаніямп и при этомъ дѣй-
ствуютъ вовсе не изъ дружбы, a изъ 
простого чувства товарищества, т а к ъ 
что приходіггся предположить, что y 
нихъ такъ же, какъ и y людей, бы-
ваютъ діежду собою соглашенія. В ъ 
особенности это замѣчается въ т ѣ х ъ 
случаяхъ, когда дѣло клонится къ. 
ихъ общен выгодѣ или же к ъ поль-
зѣ любимаго ими сообща человѣка. 
Такъ , y одного французскаго мар-
киза были двѣ собаки, пойнтеръ и 
сетеръ, которыя очень не любили 
другъ дружку н постоянно между 
собою грызлись. Ихъ хозяинъ жилъ 
недалеко отъ лѣса, въ которомъ бѣ-
гали зайды, и часто имѣлъ обыкно-
веніе сидѣть y окна. И вотъ одна-
жды онъ увидѣлъ, что обѣ его со-
баки вышли со двора, по которому 
бѣгали безъ привязи, и стали дѣлать 
одна другой какіе-то знаки; погля-
дѣвъ затѣмъ на домъ, не грозитъ ли 
имъ какое-нибудь препятствіе, онѣ 
потихоньку, точво воришки, побѣ-
жали по лугу. Маркизъ сталъ съ 
любопытствомъ слѣдить за ними, что 

онѣ будѵтъ дѣлать, и увидалъ, что 
пойнтеръ, который руководилъ за-
тѣей, послалъ сетера оглядѣть кусты, 
a самъ спрятался y самаго начала 
той дорожкіг, которую протоптали 
себѣ зайцы. Здѣсь онъ сдѣлалъ 
«стойку» и такъ и окаменѣлъ в ъ 
ожиданіи. A сетеръ сталч-> громко 
лаять и гнать зайцевъ прямо к ъ тоыу 
мѣсту, гдѣ притаился пойнтеръ. И 
какъ только заядъ налетѣлъ на 
иойнтера, собаки схватили его спе-
реди и сзади и съ торжествомъ по-
несли его к ъ хозяину. И стоило толь-
ко хозяину принять отъ нихъ дичь, 
такъ онѣ тотчасъ же разошлись в ъ 
разныя стороны и стали ворчать 
другъ на друга. 

Взаимная поыощь чисто на това-
рищескихъ началахъ особенно раз-
вита y лшвотныхъ стадныхъ. Ка-
ждый членъ стада считаетъ своею 
обязанностыо прежде всего забсУ-
титься объ общемъ благѣ, a потолъ 
уже о своемъ. И чѣмъ долыпе жи-
вотныя ЭТІІ ходили вмѣстѣ по одно-
му и тому же пастбшцу, т ѣ л ъ созна-
ніе товарищества y нихъ сильнѣе, 
хотя бы они были h разныхъ породъ. 
На одного осла напалъ дикій вепрь и 
несчастный напрасно метался изъ сто-
роны въ сторону по лугу, стараясь 
отъ него защититься. Вепрь оказал-
ся быстрѣе его п уже сталъ его одо-
лѣвать. Но это увидѣл ь маленькій 
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красивый понн, товарищъ осла по 
пастбищу, который всегда презиралъ 
осла и относилея к ъ нему весьыа 
снисходительно. Теперь лхе онъ по-
бѣжалъ к ъ нему на выручку и, пере-
прыгнувъ черезъ загородку, со всѣхъ 
силъ сталъ поражать вепря копы-
тами заднихъ ногъ, пока вепрь не 
понялъ въ чемъ дѣло и не оставилъ 
осла въ покоѣ. Исполнивъ свой долпь, 
пони съ высокомѣріемъ посмотрѣлъ 
на осла и снова, перепрыгнѵвъ че-
резъ изгородь, убѣжалъ к ъ себѣ на 
пастбище. 

Услуги однихъ животныхъ дру-
гимъ часто кажутся намъ совершен-
но странными, нока ихъ себѣ не объ-
яснишь. Еще древній историкъ Геро-
дотъ приводитъ примѣръ, когда ма-
ленькія птички совершенно безбояз-
ненно влетали въ пасть к ъ крокоди-
ламъ и вылеталп изъ нея и кроко-
дилы ихъ не пожирали. Это мы ви-
димъ и теперь на берегахъ Нила, 
гдѣ эти чудовища лежатъ на солнцѣ, 
открывъ свои рты, и гдѣ по-прежне-
му кулики влетаютъ к ъ нимъ чуть 
не в:ь самое горло и благополучно 
изъ него вылетаютъ. Чѣмъ объяснить 
это равнодушіе крокодиловъ? Очень 
просто. Пока крокодилы лежатъ съ 
разинутыми ртами, в ъ нихъ нале-
таетъ масса насѣкомыхъ и кладетъ 
y нихъ во рту свои личинки. Кулики 
выклевываютъ этихъ насѣкоыыхъ и 
ихъ личинки и крокодилы отлично 
понимаютъ, что они приносятъ имъ 
пользу. Съ своей стороны и кулики 
нѣнятъ крокодиловъ за то, что оыи 

даютъ имъ даровой обѣдъ. Замѣтивъ, 
что левъ отправляется на добычу, ша-
калъ самъ забѣгаетъ впередъ, самъ 
выслѣживаетъ для него дичь и самъ 
ее на него выгоняетъ и когда левъ 
осилитъ эту дичь за шакала и на-
сытится ею самъ, то остатки до-
ѣдаетъ шакалъ. Безъ услуги льва 
шакалъ такъ и остался бы голод-
ІІЫМЪ, такъ какъ благодаря своеыу 
небольшому росту и сравнительно не-
большой силѣ онъ не могъ бы овла-
дѣть тѣмъ животнымъ, съ которымъ 
шутя справляется левъ. Чтобы вмѣстѣ 
пообѣдать, становятся товариіцами 
даже самыя противоположныя поро-
ды лшвыхъ существъ. Такъ, ручныя 
галки часто приглашаютъ домашнихъ 
кошекъ отправиться съ ними на до-
бычу. И такая странная компанія вы-
бираетъ обыкновенно какое-нибудь 
отверстіе въ густо насаженной жи-
вой изгороди и начинаетъ подстере-
гать около него свою будущую до-
бычу, и часто охотится довольно 
успѣшно. Однажды господинъ, y ко-
тораго были такія галка и кошка, 
услыхавъ y живой изгороди большой 
шумъ и хлопанье крыльяхчи, отпра-
вился посмотрѣть, что это за возня. 
К ъ своему удивленію, онъ увидалъ 
тамъ кошку и галку, которыя были 
очень обезпокоены тѣмъ, что не мог-
ли протащить сквозь дыру въ живой 
изгороди пОйманнаго ими кролика. 
При этомъ кошка тащила кролика 
за уши сюда, a галка изъ всѣхъ силъ 
старалась подталкивать его снаружи. 

Какъ и люди, животныя любятъ 



играть. Взгляните на щенка или на 
котенка! Какъ граціозно они пры-
гаютъ, играютъ другъ съ другомъ 
ті разными предметами, точно дѣти 
игрущками! Щенокъ, если y него нѣтъ 
товарищей, считаетъ своимъ товари-
іцемъ человѣка, a своими игрушкамй 
любой предметъ—палку, мячикъ, ка-
мень. Онъ—потомокъ дикихъ живот-
ныхъ — волковъ, жившихъ и живу-
щихъ стаями, и потому нуждается 
въ товарищѣ больше, чѣмъ котенокъ, 
предки котораго жили вч> одиночку. 
Котенокч- легко поэтому обходится 
вовсе безъ товариша по игрѣ. ІТе-
рышко, сорвавшійся съ дерева ли-
стокъ, еіце того лучше — катушка 
изъ-подъ нитокъ-, однимъ словомъ 
все, что можетъ в ъ своемч. движеніи 
напоминать живое существо, — все 
это можетъ занять котенка вполнѣ. 
Щ е н о к ъ ж е никогда не можетъ обой-
тись безгь товарища по игрѣ: ему ну-
женъ такой же іценокъ, к а к ъ и онъ. 
Если нѣтъ щенка, онъ будетъ при-
ставать ко взрослой собакѣ , a если 
надоѣстъ и ей, то цѣлые часы онъ 
будетъ играть съ человѣкомъ. 

Нѣкоторыя дикія животныя имѣютъ 
но настоящему задуманныя игры. Мо-
лодыя обезьяны, какъ н школьники, 
собираются вмѣстѣ только для того, 
чтобы поиграть въ какую-нибудь об-
щую пгру. Ихъ родители при этомъ 
спдятъ въ сторонѣ съ торжествен-
нымъ видомъ и любуются на своихъ 
ребятъ. И стоитъ только какому-
нибудь малышу сплутовать или оби-
дѣть кого-нибудь въ игрѣ, какъ они 

бросаются к ъ обидчику и даютъ ему 
подшлепниковъ. Думали, что птицы 
не умѣютъ вовсе играть, по крайней 
мѣрѣ т ѣ изъ нихъ, которыя сидятъ 
въ клѣткахъ. Но это и понятно, гто-
тому что въ неволѣ птица лишена 
той свободы, для которой создалъ 
ее Господь. Но на свободѣ птицы 
очень любятъ играть: онѣ играютъ 
другъ съ дружкой въ перегонки по 
воздуху, па крыльяхъ, устраиваютъ 
шутливыя драки, передразниваютъ 
одна другую и все это продѣлываютъ 
в ъ саыоыъ радостномъ расположенін 
духа. Приручснныя птицы, но содер-
жащіяся на свободѣ, очень любятъ 
шутить. Такъ , y одного Ирландца 
былъ ручной соколъ, который ле-
талъ на свободѣ по ево владѣніямъ. 
И стоило только кому-нибудь придти 
въ гости къ его хозяину, какъ онъ 
всякій разч^ аккуратно подлеталъ к ъ 
гостю сзади и сбрасывалч^ съ головы 
его фуражку. И такъ быстро онъ 
продѣлывалъ эту штуку, что уди-
вленный гость долго потомъ озирал-
ся по сторонамъ, стараясь объяснить 
себѣ такую неприличную выходну. А; 
соколъ сидѣлъ въ это время поодаль 
на кустѣ съ такимъ видомъ, будто 
ничего H не сдѣлалъ, и будто фу-
ражка соскочила сл̂  головы по ка-
кому-нибудь волшебсгву. 

К а к ъ пріятно глядѣть на ягня гь , 
рѣзвящихся на волѣ! Для своихъ 
нгръ они почти всегда выбираютъ 
такія мѣста, гдѣ есть овраги и ямы, 
и если к ъ ихъ услугамъ окажется 
в,іругъ н камень или глыба, то они 



тотчасъ-же принимаются брать его съ 
боя, сталкиваютъ одинъ другого и 
каждый старается вскочить на ка-
діень одинъ и не допустить на ыего 
другихъ. 

Д а ж е угрюыый оселъ иногда ые 
прочь пошутить, но увы!—подъ тя-
жестью непосильной работы онъ ско-
ро старѣется и теряетъ всякую охоту 
къ шуткамъ. У одного мельника 
былъ оселъ, который своими плут-
нями н выходками заставлялъ всѣхъ 
умирать со смѣха. О н ъ зналъ, к а к ъ 
нужно было отворить дверь въ кухню, 
входилъ въ нее и воровалъ тамъ ку-
сочки овощей, до которыхъ былъ 
болыной охотникъ. О н ъ очень лю-
билъ хозяйскую собаку и изъ всѣхъ 
силъ старался влѣзть к ъ ней въ ко-
нуру. И когда, на отдыхѣ , онъ важно 
бродилъ по улицѣ, то заигрывалъ съ 
другшш собаками и онѣ цѣлой тол-
пой слѣдовали за нимъ по пятамъ. 

Одинъ старый солдатъ, заслужи-
вающій полнаго довѣрія, разсказы-
валъ о любви y звѣрей играть вмѣ-
стѣ слѣдующее: «Въ моемъ нолку 
былъ бфицеръІ y котораго были кошка 
и собака. A y меня была ручная 
жышь. Сначала офицеръ выучилъ кош-
ку таскать в ъ зубахъ мышь, a за-
тѣмъ пріучилъ собаку дѣлать тоже 
с ѣ кошкой. И всякій разъ какъ в ъ 
общей столовой начинался обѣдъ, 
кошка всегда вспоыинала о мыши, a 
собака о кошкѣ и всѣ онѣ входили 
в ъ столовую всегда вмѣстѣ и в ъ та-
комъ порядкѣ: y собаки в ъ зѵбахъ 
висѣла кошка, a y кошки мышь. И 

онѣ никогда не причиняли другъ 
дружкѣ ни малѣйшей обиды. К а к ъ 
только онѣ появлялись въ столовой, 
офицеръ приказывалъ собакѣ спу-
стить на полъ кошку, a кошкѣ от-
пустить мышь, и здѣсь, въ ожида-
ніи подачки, онѣ весело играли всѣ 
втроемъ. A затѣмъ, накормивъ ихъ, 
офицеръ имъ говорилъ: «Ну-съ, a те-
перь можете убираться!» И онѣ въ 
томъ-же порядкѣ уходили изъ сто-
ловой къ себѣ. И если случалось 
приходить колу-нибудь изъ этихъ жи-
вотныхъ в ъ столовую ОДНО.МѴ, TO OHO 

испытывало скуку и тотчасъ-же бѣ-
жало за своими подругами». 

Но истинная радость существуетъ 
не только въ воздухѣ и на поверх-
ности землй, но и подъ землею. Гу-
бертъ наблюдалъ, какъ въ одинъ 
ясный день муравьи собрались всѣ 
вмѣстѣ на своемъ гнѣздѣ и стали 
упражняться въ такихъ играхъ, ко-
торыя иначе и нельзя назвать, какъ 
атлетическимъ спортомъ. Они вска-
кивали на заднія лапки и обхватйвъ 
другъ друга передними, начинали бо-
роться, затѣмъ одинъ выпускалъ дру-
гого изъ своихъ объятій, позволялъ 
еыу бѣжать и снова его догонялъ. 
Далѣе они играли другъ съ другомъ 
въ прятки. И когда кто-нибудь изъ 
нихъ оставался побѣдителемъ, то онъ 
собиралъ побѣжденныхъ въ кру-
жокъ, разставлялъ ихъ, какъ кегли, 
и, бросившись имъ подъ ноги, сши-
балъ ихъ съ мѣста. Другой естество-
испытатель Форель разсказываетъ, 
что онъ не,повѣрилъ-бы никому, если-



оы не видалъ собственными глазами, 
на какія «чисто мальчишескія шту-
ки» способны муравьи. Замѣчательно, 
что вд> своихъ играхъ животныя ни-
когда не ссорятся и никогда не при-
чиняютъ другъ другу зла умышленно. 
Они отлично понимаютъ, что съ тѣ -
ЛОМЪ II кровыо своихъ близкихъ со-
всѣмъ нельзя обращаться такъ, какъ 
обращается съ ними человѣкъ. И 
всякіГі разъ, глядя на игры живот-
ныхъ, сравниваешь эти игры съ за-

бавами нашихъ дѣтей: сколько иной 
разд> страданій причиняютъ дѣти сво-
имъ товарищамъ, будь это ребенокъ 
или животное! И такъ-бы хотѣлось, 
чтобы въ своихъ играхъ съ живот-
ными дѣти пріучались понимать, что 
животное—это не игрушка, a Божье 
созданіе, умѣющее мыслить и пони-
мать, и что большая разница въ томъ, 
ч ѣ м ъ играешь и съ к ѣ м ъ тебѣ при-
ходится играть. 

У Ж Ъ СКОРО! 

У ж ъ скоро, скоро! Мартъ придетъ, 
И ярче солнышко засвѣтитъ, 
Скворецъ на вѣткѣ запоетч^ 
II черный грачъ ему отвѣтитъ... 

II такъ потянетъ вдругъ туда, 
Гдѣ ужъ поля зазеленѣли, 
Гдѣ бродятъ мирныя стада 
II слышенъ нѣжный звукъ свирѣли. 

Запахнетъ въ воздухѣ весной, 
II чуть покровы снѣговые 
Сходить начнутъ, какъ подъ сосной 
Счорчки появятся впервые. 

ІІриди-жъ, весна, приди скорѣй, 
Мы ждемъ тебя уже полгода, 
У ж ъ истомилась вся природа. 
Согрѣй насъ ласкою своей! 

Кузнечикъ. 

ИСТОРІЯ о ДВУХЪ СЛОНАХЪ. 
(Посвящаю Люлику Маргуліесу). 

Это былн два маленькіе слона изъ висячимп ушами и крошечныдш хво-
слоновой кости,—совсѣ.чъ маленькіе, стика.ми, и y каждаго слона торчало по 
величиной немного болѣе наперстка; два клыка, какъ y болыднхъ слоновъ; 
но былп онп совершенно какъ на- словомъ, были они такіе хорошенькіе, 
стояіціе: съ длинными хоботами, съ что на иихъ пріятно было смотрѣть. 



Токарь, который дѣлалъ ихъ, жилъ 
в ъ Японіи, въ маленькомъ домикѣ, 
похожемъ на игрушечный. В ъ доми-
кѣ почти не было никакой мебели: 
только пестрыя соломенныя цнновки 
на полу, да лакированныя скаыеечки 
изъ чернаго и краснаго дерева съ 
нарисованными на нихъ золотыми 
цвѣтами и птицами, сидѣли всегда 
всѣ на полу, a на низенькія ска-
яеечки ставили фарфоровыя чашки 
съ чаемъ, на нихъ же похяѣщался и 
обѣдъ, и все что нужно было. На полу 
было всегда чисто, потомучто кто при-
ходилъ — снималъ деревянные баш-
макп y дверей и оставался въ бѣ-
лыхъ чулкахъ. Ксшнаты отдѣлялись 
одна отъ другой не стѣнами и дверь-
дш, какъ y насъ, a передвижньши 
перегородками вродѣ ширмъ, тоже 
расііисанными красивьши узорами; и 
когда хотѣли комнату увеличить или 
уменыпить, то только передвигали 
перегородки. Такимъ образомъ въ до-
микѣ было столько комнатъ, сколь-
ко хотѣлось хозяевамъ. И кроватей 
тоже не было, a спали на цинов-
кахъ, подъ головой же была y ка-
ждаго низенькая подставочка съ вы-
емкой для головы. Обѣдали тоже не 
такъ, какъ y насъ: не накрывали 
стола, не ставили каждому прибора, 
a приносили на лакированномъ под-
носѣ маленькія чашечки, въ кото-
рыхъ были готовыя разрѣзанныя на 
кусочки кушанья, и ѣли ихъ палоч-
ками, ловко управляясь съ ними 
вмѣсто вилокъ и ножей. Намъ все 
это казалось бы страннымъ, но y вся-

кой страны свои обычаи, и малень-
кимъ дѣтямъ токаря— мальчику Іо-ки 
и дѣвочкѣ Іа-ки казалось все это со-
вершенно обыкновеннымъ, и они бы 
очень удивились, если бы имъ раз-
сказали, что въ другихъ странахъ 
дѣти сидятъ на высокихъ стульяхъ, 
спятъ въ кроватяхъ съ сѣтками и 
ѣдятъ съ помощью острыхъ ножей 
и вилокъ. Іо-ки и Іа-ки были здоро-
вы, веселы и счастливы. Въ Японіи 
очень любятъ дѣтей и дѣтство для 
нихъ золотая пора. У нихъ собствен-
ные свои праздники нѣсколько, разъ 
въ году, ихъ любятъ, о нихъ забо-
тятся, для нихъ дѣлаютъ много за-
бавныхъ и интересныхъ игрушекъ, и 
взрослые очень охотно играютъ съ 
ними и забавляютъ ихъ,—всѣ одина-
ково, богатые и бѣдные, праздные и 
трудящіеся. Такъ , хотя отецъ Іо-ки 
и Іа-ки былъ человѣкъ занятой—• 
токарь и рѣзчикъ по дереву — онъ, 
когда ыогъ, проводилъ время съ дѣть-
ми и много разсказывалъ имъ инте-
реснаго. Домикъ ихъ стоялъ въ саду, 
гдѣ весною цвѣли вишни и яблони, 
усыпанныя бѣло-розовьшъ двѣтомъ, 
азаліи и піоны всѣхъ цвѣтовъ, a лѣ-
томъ и осенью — пышныя махровыя 
хризантемы. Маленькій ручей бѣжалъ 
по саду передъ домикомъ, и черезъ 
него былъ перекинутъ мостикъ, a 
рядомъ росла тѣнистая плакучая ива. 
Подъ этой ивой отецъ, вынесши свой 
станокъ, работалъ, a Іо-ки и Іа-ки 
вертѣлись тутъ же. Пускали змѣя, 
устраивали цѣлый флотъ изъ лодо-
чекъ, которыя въ свободное время 



ластершгь п.чъ отедъ, по ручыо, и 
сажали въ лодочки куколъ, кото-
рыхъ дѣлали изъ цвѣтовъ піона, от-
ворачивая внизъ лепестки и связы-
вая ихъ юбочкой. A когда наигра-
ются, усаживались около отца, и 
смотрѣли, какъ онъ вырѣзаетъ раз-
ныя искусныя вещи, человѣчковъ, 
животныхъ, цѣлые домики изъ де-
рева ' или слоновой кости. Потомъ 

выхъ слоновъ они никогда не видали, 
потому что слоны въ Японіи не во-
дятся, но отецъ разсказалъ имъ, Ka-
ma это умныя животныя, и какія доб-
рыя, несмотря на то, что такія гро-
мадныя—и они очень полюбили ма-
ленькихъ слониковъ. 

— Давай назовемъ ихъ Іо-ки и 
Іа-ки, какъ насъ зовутъ!—сказалъ 
Іо-ки своей сестричкѣ. 

Пойнтеръ сдѣлалъ «стойку» и такъ и окаыенѣлъ въ ожиданіи. 

.діать прииоснла имъ туда же Цхъ 
легкій обѣдъ: варенаго рису, ду-
шистый чай, сочыыхъ микановъ 
(мандариновъ) и свѣтло-желтыхъ ви-
шень—и отецъ отдыхалъ, покуривая 
свою трубочку, Ii разсказывалъ шіъ 
разныя исторіи. Т а к ъ онъ какъ-то 
выточилъ il двухъ маленькихъ сло-
новъ. Онн были такіе хорошенькіе, 
что сразу понравились ДѢТЯАГЬ. ЖИ-

— Давай!—обрадовалась о н а . —  
Вотъ этотъ, что немножко помень-
ше—пусть будетъ Іа-ки... Хорошо? 

И стали слоники называться Іо-кн 
и Іа-ки. Они такъ посматривали на 
•дѣтей своими маленькими умными 
глазками, какъ будто понимали дѣ-
тей, и какъ будто имъ было очень 
пріятно, что дѣти дали имъ свои 
имена. Слоннкаыъ и дѣйствительно 



жилось пріятно; они стояли на хо-
рошенькой полочкѣ изъ баыбука, въ 
окна домика к ъ нимъ заглядывали 
цвѣтуіція вѣтви яблони и душистый 
вѣтерокъ обвѣвалъ ихъ, a нѣжныя 
дѣтскія ручки гладили ихъ бѣлыя 
спинки. И иіѵіъ казалось, что всю 
жизнь -они такъ простоятъ на одйой 
полочкѣ, въ тѣсной дружбѣ, будутъ 
наслаждаться солнцемъ и дѣтской* 

Дѣти очень интересовались буду-
щей судьбой маленькихъ слоновъ и 
спрашивали y отца: 

— A что ты потомъ сдѣлаешь съ 
Іо-ки H Іа-ки? 

Они знали, что отецъ ихъ не бо-
гатъ. и не можетъ вырѣзывать сол-
датъ, слоновъ и цвѣты для своего 

, удовольствія: онъ дѣлаетъ ихъ на 
продажу, и оттого y нихъ есть до-

Со всѣхъ силъ пони сталъ поражать вепря копытами заднихъ ногъ. 

лаской, a в ъ лунныя ночи, когда все 
уснетъ в ъ долинѣ^ будутъ тихо бе-
сѣдовать о чудесахъ своей родины, 
далекой Индіи, гдѣ растутъ строй-
ныд пальмы, увитыя Гибкими Ліанами, 
и гблѵбые цвѣты лотоса отражаются 
въ волнахъ священной рѣки Ганга, 
куда в ъ такія ночи ходятъ купаться 
цѣлыя стада вольныхъ, сильныхъ 
слоновъ. 

дшкъ въ цвѣтущемъ саду, и пестрые 
халатики, и довольно рису ыа обѣдъ. 

Куда ты продашь ихъ? 
— Какъ всегда, въ далекую стра-

ну, за нѣсколько дюрей, a оттуда 
ихъ распродадутъ по всему свѣту. 

— A вдругъ ихъ разлучатъ? —  
спрашивалъ Іо-ки, a ыаленькая Іа-ки 
со страхомъ поднимала на него свои 
черные глазки и говорила: 



He можетъ этого быть, они 
слншкомъ любятъ другъ друга! 

И слоникамъ тоже никогда не при-
ходило в ъ голову, что ихъ могутъ 
разлучить. Потому, когда насталъ 
день и токарь взялъ ихъ наконецъ 
чтобы отнести на продажу—имъ хоть 
H грустно было покидать дѣтей И 
пускаться въ неизвѣстность, но под-
держивала ихъ мысль, что они бу-
дутъ всегда вмѣстѣ. 

Мы никогда не разстанемся, 
Іо-ки! 

— Никогда, Іа-ки!... 
Сказали слоники, и мысленно про-

стились съ роднымъ домикомъ и съ 
дѣтьми. Дѣти не видѣли, к а к ъ грустны 
были ихч^ маленькіе глазки, слишкомъ 
ужчэ сами они были огорчены раз-
лукой съ ними. 

И вотъ очутились наши слоны въ 
.чаленькодгь ящикѣ, гдѣ ихъ помѣ-
стили, завернувъ въ хлопчатую бу-
„чагу, и на время они были какъ-бы 
отрѣзаны отъ всего йіра. Ихъ долго, 
очень долго везли по морю на паро-
ходѣ, потомъ по желѣзнымъ доро-
гадгь; 11 погда двйжеі ііс і ірекраі і іалось— 
это ждали ящики, когда ихъ нагру-
зятъ. Лежа въ полной темнотѣ, Іо-ки 
H ІА-ки шепталнсь И старались пред-
ставить себѣ тѣ страны, по которымъ 
онп ѣхали, и имъ не очень-то было 
скучно въ бесѣДахъ, но все-жъ таки 
они очень были рады, когда ихъ на-
конецъ вынули изъ ящика, развер-
нули хлопчатую бумагу—и они уви-
дѣли роскошный магазинъ, весь за-
литой свѣтолъ, гдѣ было множество 

всевозможйыхъ бездѣлушекъ, игру-
шекъ и игръ. Глаза y слоновъ раз-
бѣжались при видѣ всего этого разно-
образія: тамъ были нразныя живот-
ныя, и бабочки, и цвѣты, и куколки, 
словомъ все, что можно себѣ пред-
ставить. Нашли они и старыхъ зна-
комцевъ—человѣчковъ изъ слоновой 
кости, такихъ-же, какихъ дѣлалъ ихъ 
токарь, и тѣ имъ очень обрадовались. 

— А, здравствуйте, земляки! при-
вѣтсгвовали они ихъ.—Вы, видно, изъ 
нашей родной Японіи! Ну, что тамъ 
дѣлается? Все-ли тамъ цвѣтутъ кри-
зантемы, и болыпіе вѣера машутъ 
точно громадныя бабочки крыльями, 
и в ъ зелени сосенъ и бамбуковъ ве-
село горятъ цвѣтные фонарикчі съ 
драконами?.. 

Слоники разсказали иыъ все, что 
могли, о Японіи, и въ свою очередь 
спроеили: 

— A гдѣ-же это мы? 
— Вы—въ Россіи, въ Петербургѣ. 

Здѣсь очень холодно, и мрачно, й съ 
утра зажигаютъ свѣтъ. Мы видиыъ 
здѣсь только поддѣльные цвѣты и 
намъ очень скучно; мы все мечтаемъ, 
что кто-нибудь кѵпитъ насъ H уве-
зетъ изъ этой темницы. 

— Какъ? Вы называете эт.о рос-
кошное помѣщеніе тедшидей? 

— A вотъ погодите, какъ запрутъ 
васъ в ъ стеклянный шкафъ, т а к ъ и 
вамъ не „очень-то будетъ весело. 

Дѣйствительно, слоновъ заперли 
въ шкафъ и они тамъ очень долго 
стояли; но такъ какъ они были вмѣ-
стѣ , то и тамъ они не скучали. Они 
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разсматрнвали входящихъ и уходя-
щихъ людей, обмѣнивались замѣча-
ніями, наблюдали, кто что покупаетъ; 
поне.чногу прощались со своими со-
сѣдями; хорошенькая малеиькая дѣ-
вочка купила черепаху и очень ей 
радовалась, какой-то гимназистъ съ 
торжествомъ унесъ крокодила; одинъ 
старичекъ купилъвсѣхъ человѣчковъ. 

— KTÖ-TO купитъ насъ? гадали 
слоники. Одни покупатели имъ нра-
вились, другіе нѣтъ. 

-— Вотъ къ этой дамѣ я охотно 
пошелъ-бы! сказалъ какъ-то Іо-ки, 
увидѣвъ красивую молодую даму, оста-
новившуюся возлѣ нихъ.—Смотри, ка-
кое y нея кроткое лицо, и потомъ она 
не швыряетъ небрежно вещи, какъ 
та, что вчера выбирала обезьянокъ, 
a такъ спокойно и ласково съ ними 
обраіцается. 

— Да, мнѣ она тоже нравится! 
подтвердилъ Іа-ки, и вдругъ оба вздро-
гнули: приказчикъ взялъ Іо-ки и по-
далъ его дамѣ. Она взглянула ыа 
него большими синими глазами, улыб-
нулась и сказала: 

— Вотъ, пожалуйста, этого мнѣ 
и дайте. 

Боже! Что сдѣлалось съ наиіими 
слониками! Іа-ки простоналъ: 

- И меня! И меня!.. и кинулся 
такъ стремительно виередъ, что упалъ 
съ полки и очутился рядоыъ съ Іо-ки. 
Но никто, кромѣ Іо-ки, не слыхалъ 
его яольбы, a Іо-ки успѣлъ только 
шепнуть ему съ отчаяніемъ: 

— Прощай, Іа-ки! Прощай навсегда! 
И его завернули, отдали дамѣ—и она 

ушла, унося Іо-ки и оставивъ бѣднаго 
маленькаго Іа-ки въ одиночествѣ. Его 
опять поставили на прежнюю полку, 
и онъ плакалъ, плакалъ безъ конца 
и оплакивалъ дорогого своего дрѵга. 

Тѣмъ временемъ дама, купившая 
Іо-ки, принесла его и подарила дру-
гой дамѣ, которая еліу очень обрадо-
валась и сейчасъ-же, за колечко вдѣ-
ланное въ его спинку, прикрѣпила 
его к ъ длинной цѣпочкѣ, на кото-
рой y нея были часы. Она обра-
щалась съ Іо-ки очень ласково и на-
зывала его хорошеныдамъ; но что 
были ея ласки для Іо-ки, когда оил> 
все вреыя дуыалъ о своемъ Іа-ки? 

Е[ѣсколько дней тошілся онъ на 
цѣпи y дамы, наконецъ рѣшился бѣ-
жать и постараться разыскать сво-
его товарища. Онъ воспользовался 
случаемъ, когда его хозяйка была 
гдѣ-то въ гостяхъ и заговорилась, 
такъ что не замѣтила, какъ онъ сор-
вался съ цѣпи и спрыгнѵлъ на полъ. 
Но бѣдный слоникъ не зналъ до-
роги; онъ заблудился, попалъ въ тем-
ный уголъ, и лежалъ тамъ во мракѣ 
и въ тѣни, забытый всѣми, какъ онъ 
горько думалъ. 

Въ это время его хозяйка, прійдя 
домой, хватилась своего слоника и 
очень огорчилась его пропажей. Она 
разсказала своей пріятельницѣ, пода-
рившей ей слоника, что онъ про-
палч> и что ей очень его жалко. 

- Ничего, я вамъ подарю другого 
такого-же, утѣшила ее пріятель-
ница:—я видѣла въ магазинѣ точно 
такого-же слоника. 



И вотъ она опять отправилась въ 
магазинъ, гдѣ грустный и одинокій 
стоялъ на своей полкѣ Іа-ки. Глаза 
его т а к ъ помутнѣли отъ слезъ, что 
онъ даже не видѣлъ, кто его купилъ. 
Онъ равнодушно позволилъ себя за-
вернуть, и отдался на волю сѵдьбы, 
совершенно ые интересуясь тѣмъ, куда 
онъ попадетъ. Все равно вѣдь, ие 
видать ему ыилаго друга, вѣрнаго 
Іо-ки! 

Грустный и печальный взглянулъ 
онъ на свою ыовую хозяйку, не обра-
тилъ никакого вниманія на веселую 
зеденую комнатку, полную цвѣтовъ 
и бездѣлушекъ, куда онъ попалъ 
и равнодушно остался жить, прико-
ванный к ъ той самой цѣпи, съ кото-
рой сорвался такъ недавно Іо-ки. 
Если-бы онъ это зналъ! 

Вскорѣ послѣ этого его хозяйка 
отправилась гулять и зашла къ одыой 
своей знакомой. T a весело встрѣтила 
ее и сказала: 

— A что я вамъ покажу! 
— Что такое? 

Вы y меня прошлый разъ по-
терялн маленькаго бѣлаго слона, такъ 
вотъ полотеры были и нашли его въ 
углу подъ дивансшъ! 

— Д а что вы говорите! обрадо-
валась та.—Теперь y меня будутъ два 
слоыика! 

Она быстро взяла маленькаго бѣг-
леца и надѣла его на свою цѣпочку— 

и что-же? Іа-ки увидѣлъ Іо-ки, и оба 
они отъ радости прямо онѣмѣли. 

ІІока дамы занимались разгово-
рами, не теряли вреыени и слоники. 
Они разсказывали другъ другу все, 
что съ ними было за это время, и 
не находили словъ, чтобъ поблаго-
дарить судьбу за такую чудесную 
встрѣчу. 

Когда они вернулись домой ы очу-
тились на зеленой этажеркѣ , рядомъ 
съ которой стояла японская ширма, 
расшптая ласточкадш и ирисами, и 
въ фарфоровомъ горшкѣ цвѣла ро-
зовая азалія—Iô-ки и Іа-ки показа-
лось, что они на далекой родинѣ. 

И когда ночыо взошла луна и за-
глянула въ окошко -она освѣтила 
двухъ самыхъ счастливыхъ СЛОНІІ-

ковъ въ діірѣ. 
Съ этихъ поръ Іо-ки и Іа-ки жи-

вутъ вмѣстѣ, и ужъ болыпе никогда 
не разлучаются. У ихъ хозяйки много 
всякихъ слоновъ, которыхъ она очень 
любитъ, и изъ бронзы, и изъ чер-
наго дерева, и изъ фарфора. И по 
ночамъ, когда въ домѣ всѣ спятъ, 
слоны тихо бесѣдуютъ и разсказы-
ваютъ другъ другу сказки, о пыш-
номъ Цейлонѣ, о чудной Индіи, о 
цвѣтущихъ персиковыхъ садахъ Япо-
ніи, о далекихъ своихъ родныхъ,  
краяхъ, въ холодномъ и туманно.мъ 
Петербургѣ. 

Т. Щепкина-Куперникъ. 



Б À Р Р И. 
(Повѣсть 1). 

( О к о н ч а н і е ) . 

На самой вершийѣ Альпъ, тамъ, 
гдѣ лѣто бываетъ настолько корот-
ко, что овецъ выгоняютъ пастись 
только въ іюнѣ, стоитъ монастырь 
святого Бернара, иначе — Сенъ-Бер-
нарскій монастырь. О н ъ находится 
какъ разъ на срединѣ пути между 
Швейцаріей и Италіей и тѣ , кто от-
правляется черезъ Сенъ-Готардсщй 
проходъ, ночуютъ въ' Сенъ-Бернар-
скомъ монастырѣ. Кругомъ монасты-
ря ходятъ облака, часто идутъ дожди, 
a въ грозу или въ снѣжную метель 
кругомъ него бываетъдаже страшно. 
Громъ гремитъ такъ; что сваливают-
ся скалы съ горъ, и съ шумомъ сры-
ваются внизъ, въ далекія пропасти, 
загромождая все на своемъ пути. A 
ког^а наступаетъ зима и кругомъ 
поднимается метель, то ни одинъ че-
ловѣкъ уже не можетъ добраться до 
монасгыря: дорогн нему стано-
вятся непроходимыми и тѣ , кто риск-
нулъ, погибаютъ или пропадаютъ 
безслѣдно подіэ снѣгами. 

И монахи собираются в ъ такую 
погоду y себя въ церкви, зажигаютъ 
свѣчи и начинаютъ молиться... A за-
тѣмъ, когда метель становится силь-
нѣе, онп начинаютъ звонить вч^ са-

мьш большои колоколъ на колоколь-
нѣ , чтобы путники слышали ихч, 
звонъ и шли к ъ нимъ скорѣе. Когда 
же метель немного поутихнетъ, они 
зажигаютъ фонари, берутъ съ собою 
своихъ собакъ и идутъ съ ними на 
поиски. Собаки бѣгутъ впереди, об-
нюхиваютъ каждый шагъ, лаютъ и, 
остановившись затѣмъ на одномъ 
мѣстѣ, начинаютъ лапами раскапы-
вать снѣгъ. Монахи помогаютъ имъ 
и вскорѣ на томъ мѣстѣ находятъ 
глубоко подъ снѣгомъ человѣка. Оиъ 
полузамерзъ, ничего не чувствуетъ и 
ничего не сознаетъ. Они кладутъ его 
на носилки и несутъ к ъ себѣ въ 
ічонастырь. Здѣсь они отогрѣваютъ 
его, даютъ ему поѣсть и снова от-
.правляются съ собаками на поиски. 

И такъ они поступаютъ каждый 
годъ, каждую з ш у , каждую '.ѵтетель, 
и нѣтъ числа тѣмъ несчастнымъ пут-
никамъ, которыхъ отыскали подъ 
снѣгомъ ихъ собаки. 

Т а к ъ было и въ эту метель, когда 
Ж а н н а Сюзорчт шла черезъ Сенъ-
Готардскій проходъ вчѣстѣ сч, Кла-
мераномъ. 

Бенедиктъ! обратился настоя-
тель монастыря к ъ ключарю. — Въ 

Р Собственность «Золотого Дѣтстваі). 



которсшъ часу сегодня будетъ почта 
изъ Люцерна? 

— Около восьми часовъ вечера, 
святой отецъ, отвѣтилъ Бенедиктъ. 
Сейчасч^ уже семь и если дилижансъ 
не прибудетъ черезъ часъ, то это 
значитъ, что онъ задержался в ъ до-
рогѣ. Вѣтеръ т а к ъ и рветъ, т а к ъ и 
лечетъ, отъ снѣга не видно кругомъ 
ничего на аршинъ и я боюсь за т ѣ х ъ 
пассажировъ, которыхъ непогода за-
стала въ пути. Д а помогутъ имъ 
Богъ и I Іресвятая Дѣва! 

— Аминь! ІІогода дѣйствительно 
илохая, Бенедиктъ. He начать - ли 
намъ звонить? 

- Я такъ полагаю. святой бтецъ, 
что чаеъ еще можно подождать, 
a если дилижансъ не пріѣдетъ че-
резъ часъ, то я прикажу Августнну 
ударять. 

— Ну, a что наши собаки? 
— Воютъ, святой отецъ. A вѣдь 

вашему преподобію извѣстно, что 
значитъ, когда наши собаки начи-
наютъ выть. 

Пастоятель слождлъ руки ладоня-
ми вмѣстѣ и поднялъ кверху глаза. 

Д а будетъ воля Господня, ска-
залъ онъ.—Сегодня ночью быть бѣ-
дѣ. A что нашъ Барри? 

Умная собака молчитъ, святой 
отецъ, отвѣтилъ Бенедйктъ,—но до-
статочно взглянуть на ея печальные 
и вмѣстѣ съ тІ;.\гь безпокойные гла-
за, чтобы понять, въ чемъ дѣло: и 
Барри предчувствуетъ метель! 

He давать собакамъ ѣсть, Бе-
недиктъ, и имѣть наготовѣ фонари! 

Слушаю, святой отецъ! 
И, низко поклонившись, Бенедиктч> 

вышелъ изъ келыі настоятеля. 
Буря уже ревѣла и ей вторили съ 

задняго двора собаки. Монахи мрач-
ными тѣнямй переходили одинъ к ъ 
другому и съ безпокойствомъ спра-
шивали другъ y друга, не слышно-ли 
еще чего о дилижансѣ? 

- Который часч,? 
— - ІТоловина восьмого. 
— He слышно-лн, гдѣ дилижансъ 

изъ Люцерна? He слыхалъ-ли кто-
нибудь трубу Луиджи? 

— Нѣтъ, не слыхалъ... 
И опять томи гельные полчаса, пол-

ные безпокойства. 
— Который часъ? 
— Уже восемь, святой отедъ. 
— Ну, что дилижансъ изъ Лю-

дерна? Еще не слышно его трубы? 
— Его еще нѣтъ, святой отецъ... 
Настоятель опять складываетъ ру-

ки ладонями вмѣстѣ н тихо шепчетъ 
молитву. 

—т Прикажи, Бенедиктъ, звонить... 
говоритъ онъ.—Бѣдйые путники но-
теряли дорогу. Да поможетъ имъ Богъ. 

— Аминь!.. отвѣчаетъ Бенедиктъ 
и выходіръ изѣ кёльи. 

И вслѣдъ затѣмъ начинаетъ зво-
нить колоколъ. Вѣтеръ разноситъ 
его удары далеко вокругь и эхо от-
вѣчаетъ на нйхъ в ъ пропастяхъ и 
долинахъ. 

Звукамъ колокола вторитъ вой 
собакъ. 

— Быть бѣдѣ!.. говорятъ монахи.—  
Быть бѣдѣ! 



A болыпой сенъ-бернарскій песъ 
Барри лежитъ въ углу и, положивъ 
морду на переднія лапы, тяжело взды-
хаетъ и иногда жалобно скулитъ. 
Онъ тоже предчувствуетъ снѣжную 
бурю, тоже предчувствуетъ бѣду. 

О н ъ спасъ уже десятки путыиковъ, 
онъ откопалъ в ъ снѣгу уже два ди-
лижанса вмѣстѣ съ пассажирами и 
лошадьми и два раза онъ нашелъ 
гдѣ-то подъ снѣгомъ двухъ малень-
кихъ дѣтей, которыхъ принесъ въ 
монастырь y себя на спинѣ. 

Барри опытенъ и ему нельзя не 
вѣрить. 

Быть бѣдѣ! 
— Который часъ? 
— У ж е девять, святой отецъ. Ко-

локолъ звонитъ уже цѣлый часъ, но 
рожка Луиджи ещс неслышно. 

— Спустите собакъ! 
Монахи бѣгутъ к ъ собакаыъ, при-

вѣшиваютъ имъ на ошейники по бу-
тылкѣ вина, чтобы тотъ, кого онѣ 
найдутъ, могъ обогрѣть свое иззяб-
шее тѣло, и выпускаютъ ихъ изъ 
собачника. Съ громкимъ воемъ онѣ 
выбѣгаютъ изъ воротъ монастыря и 
скоро исчезаютъ въ ночной темнотѣ. 
Вой ихъ скоро стихаетъ подъ ревомъ 
непогоды и только иногда съ дале-
кихъ горъ доносится ихъ громкій лай. 

Онѣ лаютъ. Онѣ зовутъ путника. 
Онѣ ищутъ его по слѣдамъ. 

Ихъ шесть болыпихъ собакъ. Всѣ 
онѣ умѣютъ отыскивать людей и по-
давать имъ помощь. И всѣ онѣ убѣ-
жали. 

Одинъ только Барри остался дома. 

О н ъ по-прежнему лежитъ въ углу 
и, положивъ морду на переднія ла-
пы, по-прежнеыу тяжело вздыхаетъ 
и жалобно скулитъ. 

— Барри безпокоится, говорятъ 
монахи,—онъ чувствуетъ бѣду. Наыъ 
придется не спать всю ночь. ІІри-
готовьте же длинную веревку и фо~ 
нари! Мы привяжемъ себя веревкой 
другъ к ъ другу, чтобы ые сорваться 
кому-нибудь изъ насъ со скалы и не 
упасть въ пропасть, a фонарями бу-
демъ освѣщать себѣ путь. Барри бу-
детъ указывать намъ дорогу. Да по-
можетъ намъ Богъ! 

— Аминь!.. отвѣчаютъ другіе мо-
нахи и начинаютъ готовить веревку 
и фонари. 

Но чу! что это слышно? Что это 
за звукъ? Это Луиджи играетъ въ 
свой рожокъ! 

Почти y самыхъ монастырскихъ во-
ротъ радостно лаютъ возвратившіяся 
собаки, фыркаютъ лошади и играетъ 
в ъ рожокъ Луиджи. Дилижансъ изъ 
Люцерна доѣхалъ до монастыря. 

Монахи, что-же вы стоите въ изуы-
леніи, отчего не бѣжите на встрѣчу 
Луиджи, отчего не спѣшите отво-
рить ему ворота? 

И оправившись отъ удивленія, они 
бѣгутъ дилижансу ыа встрѣчу и от-
воряютъ передъ нимъ ворота. Луид-
жи въѣзжаетъ въ монастырскій дворъ 
и весело играетъ на рожкѣ. Дили-
жансъ весь облѣпленъ снѣгоыъ, его 
колеса обледенѣли, мазь на осяхъ 
застыла и колеса уже не вертятся. 
Бѣдныя лошади едва стоятъ на но-



В О Р Ы И ОСЕЛЪ. 
(Басня). 

Два вора ослика украли, 
Но какъ поладить съ нимъ потомъ, 
Они рѣпштельно не знали 
И; долго спбрили о трмъ. 
— «Продать осла и пбдѣлиться!» 
Кричалъ одинъ и изъ всѣхъ силъ 
Осла изъ хлѣва вонъ тащилъ. 
— «Не такъ я глупч., чтобъ согла-

ситься», 
Кричалъ другой.—«Лишь только м.ы 
Съ осломъ посмѣемъ появиться, 
Какъ не избѣгнуть намъ тюрьмьт... 
Тотчасъ начнутся разговоры; 
Всѣ сразу скажугъ :—Это воры! 

A отъ тюрьмы да отъ сумы 
Иикто не смѣет'ь отрекаться!» 

И стали воры шнбко драться... 
Случайно былъ тутъ третій воръ. 
Подслушавл, этотъ разговоръ, 
Онъ тихо къ ослику подкрался, 
Укралъ сго h съ нймъ умчался. 

Т а к ъ въ жизни иногда бываетъ, 
Тто тот7з почти всегда теряетт., 
Кто вещь нечестно добываетъ. 

И если не засудитт. судъ, 
To вора воры-жъ оберутъ. 

Дядя Бобъ. 





гахъ. Онѣ тоже всѣ въ снѣгу и едва 
дотаіцнли дилижансъ. Пассажиры вы-
лѣзаютъ изъ кареты, бросаются другъ 
къ другу въ объятія h благодарятъ 
монаховъ за собакъ. A онѣ стоятъ 
тутъ-же, радостно лаютъ и виляютъ 
хвостами. 

— Мы совсѣмъ уже сбились съ 
пути, говоритъ Луиджи,—и если-бы 
вы не выелали собакъ, то мы такъ 
и не нашли бы дорогу! 

— Мы совсѣмъ уже приготовились 
умирать, говорятъ пассажиры, — но 
ваши собаки отыскали насъ н по-
могли намъ сюда добраться. Да хра-
іштъ васъ Богъ! Наши жены и дѣ-
ти ожидаютъ насъ въ Италіи и без-
покоятся за насъ. Теперь ужъ мы 
доѣдемъ благополучно! 

И оыи начинаюгь ласкать собакъ. 
— Который часъ? 
— Уже десять, святой отецъ. 
— Обогрѣйте путниковъ и дайте 

имъ поѣсть! 
— Все уже сдѣлано, святой отецъ. 
— Спросите y Луиджи, шелъ ли 

кто-нибудь сзади него и не обогналъ 
ли онъ по дорогѣ кого-нибудь впереди? 

— Мы уже спрашивали его, свя-
той отецъ. О н ъ говоритъ, что послѣ 
него изъ Люцерна не долженъ былъ 
ѣхсчЬ никто и что онъ не обгонялъ 
по дорогѣ никого. 

— Въ такомъ случаѣ заприте со-
бакъ опять в ъ собачникъ и пусть 
Августинъ перестанетъ звонить! 

— Аминь! 
11 собаки были опять помѣщены въ 

собачникъ и колоколъ пёресталъ зво-

нить. Это было въ тотъ самый мо-
мемтъ, когда Кламеранъ сбросилъ в'ь 
пропасть Жанну и ея ребенка и когда 
самъ 'сбился съ пути. 

Теперь ты погибнешь, Кла.черанъ! 
Собаки заперты, колоколъ пересгалъ 
звонить й всѣ монахи разошлись уже 
по кельямъ на покой. Кто тебя спа-
сетъ? 

Темная ночь. Вѣтеръ по-прежнему 
злнтся и воетъ п снѣгъ тучами но-
сится надъ одинокимъ монасгыремъ. 
Всѣ спятъ, собакп уже яе воютъ п 
лошади мирно фыркаютъ и жуютъ 
овесъ. 

Только одинъ Барри не спитл-. Онъ 
волнуется, вскакиваетъ съ мѣста, 
выовь ложится въ свой уголъ, ску-
литъ и часто долго-долго нюхаетъ 
воздухъ. Онлз что-то чуетъ. 

— Уй.мись, Барри! говоритъ еяу сл> 
просонья яонахъ.-г—Ты мѣшаешь мнѣ 
спать! 

Но Барри становится все безпо-
койнѣе. Онъ начинаегь уже визжать 
и быстро бѣгать по колінатЬ. О н ъ 
останавливается гіередъ запертой 
дверыо, нюхаетъ въ нее и громко 
царапаетъее когтяяп. Уймись, Баррп, 
вѣдь дилижансъ уж,е пріѣхалъ п всѣ 
пассажиры налицо! 

Но Барри не хочетъ унгшаться. 
Вѣтеръ становится все сильнѣе н 
сильнѣе, вьюга еще злѣе потрясаетъ 
крыша.чи монастыря и стонѵ непогоды 
начинаетъ вторить н собака. Барры 
начинаетъ выть. 

Тукъ-тукъ-тукъ! 
— Кто тамъ? 



— Это я, святой отецъ. 
— Чего тебѣ, Бенедиктъ? 
— Барри началъ уже выть, свя-

той отецъ. Онъ не успокаивался всю 
ночь. Какъ съ нимъ поступить? 

Настоятель поднялся с ъ жесткой 
постели, всунулъ ноги въ сандаліи и 
поТіравилъ на лампадкѣ огонекъ. 

—• Барри сталъ уже выть? пере-
спросидъ онъ. — Ты говоршпь, что 
онъ уже воетъ? 

— Да, святой отецъ, отвѣтилъ 
Бенедиктъ.—Мнѣ кажется, что онъ 
что-то чуетъ. 

— A какъ другія собаки? 
— Другія собаки молчатъ. 
— В ъ такоыъ слу чаѣ выпустыБарри 

одного. Пусть онъ пробѣжится одинъ, 
убѣдится, что въ горахъ никого нѣтъ, 
и возвратнтся обратно. 

— Слушаю, святой отецъ. 
ИБенедиктъ отправился к ъ Барри, 

прицѣпилъ ему на шею корзиночку 
съ хлѣбо.чъ h виномъ и повелъ его 
к ъ выходу изъ монастыря. Барри пры-
галъ отъ радости, какъ маленькій 
щенокъ, лизалть Бенедикту рѵки и 
весело визжалъ. 

—- Кто идетъ? 
— Это я, Ксаверій,—ключарь Бе-

недиктъ. Отвори калитку. Меня не-
чего бояться, я свой. 

— Что тебѣ нужно? 
— Я долженъ сейчасъ выпустить 

собаку Барри...Она просится въгоры. 
Если она кого-нибудь найдетъ, то 
ты прибѣги ко мнѣ и дай мнѣ знать. 

Желѣзные запоры на калиткѣ за-
скрипѣли и Ксаверій съ трудомъ от-

ворилъ калитку, которую чуть не на 
треть занесло снѣгомъ съ обѣнхъ 
сторонъ. 

Барри взвизгнулъ, выскочилъ на 
волю и исчезъ во мракѣ ночи. 

A вѣтеръ становился еще сильнѣе 
и изъ-за снѣга уже не видыо было 
свѣта фонаря. 

—- Эхъ-хе-хе-хе! зѣвнулъ Бене-
диктъ, снова укладываясь на голыя 
доски спать.—Что-то будетъ, что-то 
будетъ?.. 

— Звонить во всѣ колокола! Раз--
жигайте вездѣ костры! Возьмитесь всѣ 
за длинную веревку и идите въ горы 
искать! Барри вернулся и принесъ на 
своей спинѣ ребенка! Онъ сбросилъ 
его прямо на снѣгъ и снова помчал-
ся в ъ горы! 

Монахи хлопочутъ около ребенка, 
они оттираютъ его, даютъ ему теп-
лаго молока. Онъ открываетъ глаза 
и зоветъ свою мать! 

Скорѣе, монахи! Т а м ъ въ снѣгу ле-
житъ его мать! 

Они берутся за длинную веревку 
и ощупью идутъ изъ монастыря. Пе-
редъ ними темно, позади ихъ тоже 
темно и дикія горы обступили йхъ 
со всѣхъ сторонъ. Вмѣстѣ съ вѣтррріъ 
до нихъ долетаютъ звукн монастыр-
скихъ колоколовъ, a гдѣ-то далеко 
внизу громко лаетъ ихъ Барри. 

Гдѣ ты, Барри? Что ты тамъ на-
шелъ? 

Монахи спускаются осторожно къ 
Барри, направляютъ на него фонарь 



и видятъ, что таыъ что-то лежитъ и 
что онъ это что-то облизываетъ... 

Что это? Что лижетъ Барри? 
Это женское лицо, которое онъ 

откопалъ изъ-подъ снѣга. Онъ ли-
жетъ и лаетъ и въ то-же время ста-
рается лапами откопать его пошире. 

Монахи помогаютъ ему и скоро 
выкапываютѣ изъ-подъ снѣга жен-
щину. Она еще теплая, отъ нея идетъ 
гіаръ. Монахи даютъ ей вина, она 
приходитъ ВІ! себя, открываетъ глаза 
и говоритъ: 

•— Гдѣ мой мальчикъ? Гдѣ мой 
сынъ? 

Женіцина, твой мальчикъ уже спа-
сенъ, оиъ уже въ монастырѣ и зо-
ветъ свою мать. Его спасъ знаменитый 
Барри! Но только онъ не твой сынъ. 
Это сынъ герцога Борегара-Жакъ, 
a твой сынъ Робертъ уже въ Ита-
ліи,—тамъ, гдѣ теперь тепло, пахнутіэ 
розы н деревья уже всѣ въ двѣту! 

Монахи кладутъ ее на носилки и 
несутъ ее въ монастырь. Одинъ за 
другимъ, по узкой тропинкѣ они вы-
бираются изъ пропасти и, держась 
за веревкѵ, чтобы не сорваться и не 
упасть, выходятъ въ Сенъ-Готард-
скій проходъ. Впереди ихъ шествуетъ 
Барри и, довольный, виляетъ хвостомъ. 

Вдругъ Барри останавливается и 
начинаетъ тревожно лаять. 

Что это? ІІенёкъ или камень, тор-
чащій нзъ-нодъ снѣга? 

11ѣп>, это тоже человѣкъ. Это 
Кламеранъ! 

Онъ сидитъ въ снѣгу, обнявъ ко-
лѣни н склоннвъ голову на грудь, и 

вѣтеръ засыпаетъ его снѣгомъ. Но 
снѣгъ уже не таетъ на его лицѣ и 
рукахъ, потому что Кламеранъ уже 
замерзъ. 

— Какая жалость! говорятъ мо-
нахи.—Мы уже не можемъ едіу по-
мочь! Это долщно быть мужъ этой 
несчастной женщины и отецъ ея ре-
бенка! 

Но въ это время Ж а н н а подни-
маетъ съ носилокъ голову, глядитъ 
на окоченѣвшій трупъ и говоритъ: 

— Это pie мужъ, a злодѣй! 
И всѣ верерщцей отправляются в ъ 

монастырь. 

Два дня и двѣ ночи продолжалась 
эта страшная метель. A когда она 
прекратилась, то засіяло солнце и 
горы заблистали снѣговымъ покро-
вомъ. Небо стало голубымъ, безо-
блачнымъ и ни малѣйшій вѣтерокъ 
уже не дулъ съ сѣвера. Пригрѣвае-
мыя солнцедП), таяли на крышахъ 
ледяныя сосульки и капельки съ 
нихъ падали внизъ и долбили рых-
лый, ноздреватый снѣгъ. 

Луиджи уже подмазалъ свой эки-
пажіэ и запрегъ въ него лошадей и 
снова весело наигрывалъ на своемъ 
рожкѣ . Сейчасъ онъ отправится въ 
путь. Теперь всю дорогу отъ мона-
стыря он'ь уже бѵдетъ спускаться 
вннзъ и к ъ полудню въѣдетъ уже 
въ ту страну, гдѣ никогда не бы-
ваетъ такой суровой зи.чы. 

Пассажиры столпились вокругъ его 
дилижанса, спѣшатъ, укладываютъ 
въ него свои вещи. Спѣшитъ и Ж а н -



на Сюзоръ. Она купила себѣ мѣсто 
в ъ немъ же и поѣдетъ теперь не 
одна, a съ другими. Ей весело. Пе-
режитыя страданія кажутся ей ушед-
шшии куда-то далеко и вмѣстѣ съ 
яснымъ небомъ кажется ей яснымъ 
и ея будущее. 

Сегодня она будетъ уже въ Ми-
ланѣ и поселится y герцога Борегаръ. 
Для нея настанетъ мирная, спокой-
ная жизнь и она не будетъ ѵже под-
вергать себя и своего ребенка опас-
ности остаться безъ куска хлѣба и 
подъ открытымъ небомъ безъ ноч-
лега. 

Всѣ усаживаются въ дилижансъ. 
Вокругъ стоятъ монахи и провожа-
ютъ ихъ съ ласковыми пожеланіями 
счастливаго пути. Выходитъ настоя-
тель и осѣняетъ ихъ крестомъ. Тутъ-
же ходятъ собаки, и между ними умный 
Барри, и помахиваютъ хвостами. 

— Все готово? 
— Все! 
Луиджи играетъ на своей трубѣ, 

щелкаетъ бнчемъ и, хрустя по снѣгу 
копытами, лошади трогаются въ путь. 

— ІТрощайте! кричатъ имъ вслѣдъ 
монахи.—Да хранитъ васъ Богъ! 

— До свиданія! отвѣчаютъ имъ 
пассажиры и машутъ имъ платками 
изъ дилижанса. — Прощай, Барри! 
Спасибо тебѣ ! Спасибо вамъ, собаки! 

Монахи стоятъ и смотрятъ имъ 
вслѣдъ. Барри еще долго бѣжитъ 
вслѣдъ за экипажемъ, a затѣмъ оста-
навливается, долго провожаетъ его 
взглядомъ и степенно возвращается 
въ чонастырь. 

Поворотъ вправо, затѣмъ поворотъ 
влѣво и маленькій подъемъ—и крас-
ныя, череппчныя крыши монастыря 
исчезаютъ въ котловинѣ. 

Прощай, монастырь! Прощайте го-
степріимные, добрые монахи! 

Дилижансъ сгіускается все ниже 
и ниже, вотъ уже кончилась линія 
снѣговъ и потянулись голыя скалы 
съ вѣковыми соснами ыа вершинахъ, 
вотъ зазеленѣла травка, a вотчэ уже 
стали показываться и зеленыя де-
ревья. Въ лицо дуетъ теплый, аро-
матный вѣтерокъ и Ж а н н а не мо-
жетъ имъ надышаться. Какъ-то не-
вѣрится дад<е, что всего только нѣ-
сколько часовъ тому назадъ была 
жестокая, суровая зима и что толь-
ко два дня тому назадч> пассажиры 
чуть не погибли в ъ снѣгахъ. 

— A это что тамъ виднѣется вни-
зу? спрашиваетъ Ж а н н а сосѣда, ко-
торый въ этихъ мѣстахъ бывалъ уже 
не разъ. 

Пассажиръ высовывается изъ окна 
и смотритъ внизъ. 

- Это зналенитая Ломбардская 
долина, отвѣчаетъ онъ.—Она теперь 
вся въ цвѣту. Черезъ два-три часа 
передъ нами уже потянутся фрукто-
вые сады и заблестятъ прекрасныя 
озера. 

Стали попадаться на встрѣчу ве-
селые итальянцы. Ж а н н а слотрѣла 
на ихъ загорѣлыя лица и ей каза-
лось, что она попала въ рай, гдѣ 
всегда тепло и гдѣ ей уже не при-
дется больше страдать. И новое чув-
ство радости, котораго оиа еще не 



испытывала никогда, наполннло ея 
душу надеждой. 

Тебѣ жарко, мой мальчикъ? 
обратилась она к ъ Жаку'.-—Дай, я 
тебя раскрою! Вотъ видиіпь, въ ка-
кую прекрасную страну мы съ тобой 
заѣхали! 

II она растегнула еыу пальто и 
ей было пріятно, что ея мальчикъ 
раскраснѣлся • отъ тепла. 

Наступилъ вечеръ. Сѣло теплое 
солнце и на западѣ зажглась пла-
менная, оранжевая заря. Задулъ теп-
лый вѣтерокъ и отъ цвѣтущихъ са-
довъ потянуло ароматомъ. Апельсин-
ныя деревья уже сбрасывали лепестки 
со своихъ цвѣтовъ и они покрывали 
собою шоссе и катились отъ вѣтер-
ка передъ лошадьми. Затѣмъ заря 
погасла, спустилась темная, тихая 
ночь и съ неба стали смотрѣть на 
людей тысячи яркихъ звѣздъ. Ж а к ъ 
спалъ уже на колѣняхъ y Жанны, 
саыа она задремала и не слышала, 
какъ дилижансъ въѣхалъ въ городъ 
и какъ колеса его застучали по мо-
стовой. 

— Тпру!.. раздался голосъ Луиджи. 
Ж а н н а открыла глаза. 
Горѣли фоиарй, по улицѣ взадъ и 

впередъ стремились прохожіе и от-
куда-то доносились звуки оркестра. 
Пассажиры засуетились, стали соби-
рать свои вещи и скоро разошлись 
съ такимъ видомъ, точно съ ними 
ничего никогда и не происходило. 

Это Миланъ? спросила Жанна. 
Нѣтъ, сеньора, отвѣчалъ ей 

Лѵиджи,—это не Миланъ, a только 

Лугано. Дальше дилижансъ уже не 
идетъ. Если вы ѣдетс вч^ Миланъ, то 
вамъ нужно ѣхать туда уже на дру-
гомъ дилижансѣ. 

Она взяла свой скромный узёлокъ 
и вмѣстѣ съ ребенкомъ отправилась 
на почтовый дворъ. Было тспло, пахло 
цвѣтами, гдѣ-то играли на гитарѣ и 
ей весело было идти черезъ этотъ 
первый для нея итальянскій городъ. 

Но вотъ ужъ и почтовый дворъ. 
Подъѣзжаютъ экипажм, трубятъ рож-
ки, она беретъ билетъ до Милана н 
садится въ дилижансъ. 

Деревни, городки и отдѣльныя вил-
лы мелъкаютъ нередъ нею въ тем-
нотѣ , сонъ сыежаетъ ей рѣсницы, но 
она все глядитъ въ открытое окно 
кареты и все никакъ не uroжетъ по-
вѣрить, что она уже въ Италіи. 

Утро, болыиой гѳродъ, громадные 
дворцы. На площади стоитъ вели-
колѣпный, точно в ъ кружевахъ, со-
боръ. 

Это Миланъ. 
Ж а н н а выходитъ пзъ кареты и не 

знаетъ, куда ей идти 
— Eté вы-ли Жанна СюзоръРвдругъ 

обращается к ъ ней какой-то госпо-
динъ въ высокой шляпѣ. 

— Я, отвѣчаетъ Жанна. 
— Я—герцогъ Борегаръ, говоритъ 

ей господинъ и вѣжливо приподни-
маетъ передъ нею тляпу.-—Моя жена 
уже давно ждетъ васъ, a мой сынъ 
давно уже хочетъ играть съ в а ш т і ъ 
Робертомъ. 

Они садятся въ роскошнын эгш-
пажъ il через'ь весь городъ ѣдутъ 



виллу герцога, всю утопающую 
въ тропической зелени. 

A когда они подъѣзжаютъ к ъ ея 
крыльцу, къ нимъ на встрѣчу выхо-
дитъ сама герцогиня и съ нею ыа-
ленькій мальчикъ по третьему году. 

Герцогиня смотритъ то на Жанну, 
то на этого маяьчика, a Ж а н н а въ 
пзумленііт глядитъ то на герцопіню, 
то на того ребенка, котораго она 
привезла съ собою. 

— К а к ъ мой ребенокъ похожъ на 
васъ! говоритъ наконецъ герцогиня. 

— A какъ мой ребенокъ похожъ 
на васъ, герцогиня ! отвѣчаетъ ей 
Ж а н н а . 

A затѣмъ Ж а н н а подходитъ къ 
ребенку герцогини, цѣлуетъ его и 
видитъ y него на затылкѣ шрадгъ отъ 
паденія на жестянку и тотъ золотой 
крестъ, который она когда-то под-
няла по дорогѣ къ Воспитательноиу 
д о м у и надѣла его на сына. 

-— Это мой сынъ Робертъ! гово-
ритъ Ж а н н а . — О т к у д а онъ y васъ? 

- Это мой с ы н ъ Ж а к ъ ! гіэворитъ 
и герцогиня.—Откуда онъ y васъ? 

И прежде чѣмъ войти въ доыъ, 
Ж а н н а бросается к ъ колѣнямъ герцо-
гини H разсказываетъ ей все, что 
описано въ этой правдивой нсторіи. 

Гердогиня беретъ ее за руку, при-
тягиваетъ ее к ъ себѣ, прижи.чаетъ 
ее к ъ сердцу и горячо цѣлуетъ. 

— Вы спасли, Ж а н н а , дюего ре-
бенка Ж а к а , говоритъ она,—вы съ 
опасностыо для собственной жизнн 
сохраняли его во вреля пути! Будьте 
же моей сестрою! 

Ж а н н а почувствовала, какъ ра-
стаяло ея сердце, какъ что-то І ІОД-

катило ей къ саічому горлу и какъ 
слезы потекли y нея по щекамъ. 

— 0 , в а ш а свѣтлость!.. едва имѣла 
силъ она произнести.—Это не я, a  
Барри!.. 

A герцогъ стоялъ тутъ-же, раст-
роганный и благодарный, н обнималъ 
своего сына Ж а к а и слезы тоже 
струились y него по щека.мъ. 

— И такъ, сказалъ онъ,—ыы чуть-
было не перемѣшались дѣтьыи. Будьте-
же вы, Жанна, нашей сестрою и 
пусть наши дѣти Ж а к ъ и Робертъ 
ростутъ вмѣстѣ и не разстаются ни-
когда! Пусть они будутъ, какъ род-
ные братья! 

PI всѣ вмѣстѣ они вошлп въ бога-
тую виллу — герцогъ, герцогиня и 
Ж а н н а Сюзоръ. A впереди нихъ, ве-
село щебеча, какъ птички, бѣжали 
отнынѣ два брата, два подкидыша—  
Ж а к ъ и Робертъ. 

ІІять лѣтъ спустя, герцогъ Боре-
гаръ ѣхалъ изъ Милана въ Парижъ. 
ІІроѣзжая черезъ Сенъ-Готардскій 
проходъ, онъ остановился въ Сенъ-
Бернарскодіъ монастырѣ. 

— A гдѣ теперь собака Барри? 
спросилъ онч, все y того-же монаха 
Бенедикта. 

^Іонахъ глубоко вздохнулъ и опу-
стилъ глаза. 

— Барргі уже нѣтъ.. . отвѣтилъ 
онъ.—Барриумеръ... Онъ спасъ семь-
десятъ человѣкъ и издохъ! 



A гдѣ его закопали? полюбо-
пытствовалъ Борегаръ. 

Вонъ тамъ, нагіраво, по выходѣ 
изъ монастьіря! указалъ Бенедикт.ъ 
и неторопливою походкой отправился 
к ъ себѣ в ъ келыо. 

Герцогъ вышелъ изъ воротъ мона-
стыря. 

Было лѣто. ІТрямо передъ нимъ 
глубоко внизъ убѣгало шоссе въ Лю-
цернъ, по которому когда-то ѣхалъ 
дилижансъ Луиджи и шла Ж а н н а 
съ Кламераномъ и съ ребенкомъ, a 
надъ нимъ п кругомъ монастыря тро-
моздились горы и на нихъ блестѣли 
вѣчные снѣга. 

Вотъ кому-то памятникъ. Герцогъ 
подходитъ къ нему и читаетъ на 
немъ слѣдующую надпись: 

«Самою славной изъ собакъ была 
во всемъ мірѣ Барри, благодѣтель-
ная собака Сенъ-Бернарскаго мона-
стыря! Да, Барри, ты была лучіией 
изъ собакъ, лучшимъ изъ всѣхъ жи-
вотныхъ! Ты была великой, чело-
вѣколюбивой собакой, ты имѣла со-
страданіе к ъ несчастнымъ! Ты спасла 
жизнь болѣе 70 человѣкъ. Съ кор-

зиночкой на шеѣ, гдѣ были хлѣбъ 
и вино, изо дня въ день выходила 
ты изъ монастыря въ снѣжную бурю, 
чтобы отыскивать занесенныхъ снѣ-
гомъ и засыпанныхд. лавиной людей. 
Т ы не рыла могилъ для мертвыхъ, 
но ты способствовала воскрешенію 
живыхъ. Ты, какъ человѣкъ, умѣла 
молчаливо внушать к ъ себѣ довѣріе, 
иначе ребенокъ, вырытый тобою изъ-
подъ снѣга, никогда не посмѣлъ-бы 
взлѣзть къ тебѣ на спину, чтобы ты 
могла снести его въ гостепріимный 
монастырь. Придя к ъ вратамъ оби-
тели, ты звонила въ колоколъи лишь 
только ыонахи снимали съ тебя до-
рогую ношу, какъ ты уже снова пу-
скалась на поиски за несчастными». 

Герцогъ съ благодарностыо опу-
скается передч^ памятникймъ на одно 
колѣно h глубоко вздыхаетъ. 

— Спасибо тебѣ, Барри! говоритъ 
оігь.— Т'ы сгіастз мое дитя! 

И, поднявишсь съ земли, оіп. 
начинаетъ спускаться по шоссе въ 
Люцернъ. 

A сзади него ѣдетъ слѣдомъ его 
экипажъ. 

к о н Е ц ъ. 

ГАЛИЛЕЙСКІЕ ІДЕГЛЯТА. 
(Легснда). 

Когда Господь Іисусъ проходилъ 
по дорогалъ и весямъ, О н ъ приво-
дилъ в ъ радость всѣхъ пролетаю-
ЩІІХЪ птичекъ. Какъ только онѣ за-

мѣчали бѣлыя одѣнія Христа, онѣ 
собирались к ъ Нему стаями. Однѣ 
садились на живыхъ изгородяхъ н 
украшали ихъ собою, точно цвѣтаии; 



7- Дядюшка, падая, ткнулъ Пав-
ла Петровича діемъ прямо въ 
носъ. 

8. A Павелъ Петровичь упалъ 
прямо на проходившаго мимо 
лакея. 

9. За то Коля коснулся кресла 
раиьпіе, чѣмъ Катя, и выручилъ 
себя. 

Ю. Петя спрятался въ шкафъ. і і . Горничная полѣзла за чѣмъ- 12. ноПетя выскочилъ изъ него 
то въ шкафъ. и сбилъ ее съ ногъ. 

(Продолженіе на стр. 28 и 29). 

і. Знаете, что? Давайте играть 
въ прятки! Но только такъ, что-
бы каждый могъ себя выручитьі 

2. ...Колинъ-молинъ—чѣмъ под-
коленъ— шитомъ-бритомъ-подъ 
корытомъ... 

— Тебѣ, Катя, искать! 

3. — Стой y дресла и не гляди. 
Мы будемъ прятаться. Всякій, 
кто раньше тебя тронется за это 
кресло будетъ считаться выру-
ченнымъ! 

4. — Смотри-же не гляди! 5. — Мы прячемся! Теперь от-
— Нѣтъ, нѣтъ! ходи отъ кресла! 

6. Коля сирятался подъ биль-
ярдъ и, чтобы выручиться, сбилъ 
ДЯДЮШКу СЪ НОГ'Ь. 



другія прыгали no' дорогѣ въ той 
пыли, которой касались стопы Спа-
сителя; нѣкоторыя порхали въ воз-
духѣ и стаями носились вокругъ Hero. 
Тѣ , которыя умѣли пѣть, пѣли; тѣ , 
которыя не умѣли пѣть, показывали 
Ему свои перыщки. Всѣ , словно по-
своему, говорили: 

— Благодаримъ тебя, Госіюди, за 
одежду, за голосъ, за цвѣтъ, за зерна, 
за листву, которая насъ укрываетъ, 
благодаримв за жизнь, благодаримъ 
за крылышки, которыя насъ носятъ! 

Христосъ улыбался своей боже-
ственной кроткой улыбкой и птички 
ѵлетали. 

Птички, высиживая малютокъ, не 
боялись оставлять яйца въ гнѣздыш-
кахъ, зная, что въ этомъ случаѣ имъ 
нечего безпокоиться за нихъ. Онѣ 
молча прилетали и покружившись во-
кругъ X рнста, быстро ѵлетали обратно. 

Однажды случилось въ Галилеѣ, 
что двѣ птички запоздалп вывесть 
дѣтей. Опечалились онѣ среди дру-
гихъ веселыхъ щебетуній. Это было 
то- время, когда черный шиповникъ 
уже цвѣлъ, a боярышникъ только 
начиналъ зеленѣть. Іисѵсъ понялъ 
страданіе птичекъ. О н ъ останошлся. 
Оні^ понялъ то, чего онѣ не дюгли 
высказать: 

— Учитель! Довѣрчивыя, мы сдѣ-
лали гнѣздышко y подошвы одного де-
рева, какъ-бы говорили оиѣ .—У насъ 
было уже два яичка. Е[о сдѣлался раз-
ливъ н наше гнѣздышко было снесено... 

Іисусъ поднялъ руку и сказалъ 
такъ кротко, что слова Его скорѣе 

походилн на слова состраданія, чѣмъ 
на приказаніе: 

- Начните вновь! 
Птички поетроили новое гнѣзды-

шко, но уже на вершмнѣ одного дуба, 
изъ боязни разлива. 

На это понадобилось время. 
Волосы, шерсть, перышки, самыя 

діелкія соломинки, все, изъ чего со-
стоятъ знѣзда іцеглов'ь, было упо-
треблено нашими маленькими строи-
телями въ дѣло. Птички снова сдѣ-
лались счастливымн. Снова ихъ пѣ-
ніе раздавалось повсюду. 

Но вотъ, въ минуту, когда по-
стройка гнѣздышка, кругленькаго, от-
крытагокънебу, приходила къ концу, 
поднялась буря, и пошелъ густой 
крупныйградъ: И всепогибло. Птички 
опять отправились искать Господа. 
Онѣ не походили на людей,—мы роп-
іцемъ в.сегда,—онѣ-же хотѣли только 
знать, не осталось ли для нихъ хоть 
•малой надежды имѣть въ этолъ году 
дѣтей, н почему оба раза ихъ гнѣз-
дышки погибли? Время для постройкн 
гнѣздъ прнходило уже к ъ концу. Всѣ 
птенцы y другихъ птицъ ѵже начи-
нали подростать и летать, и ста-
ли походнть на своихъ родителей. 
Одни только щеглята былн оди-
ноки... 

Полуденное солнце грѣло снльнѣе 
печей, a Господь продолжалъ свой 
путь, поучая людей. Теперь О н ъ дол-
жно быть далеко. Долго, долго наши 
птички отыскивали Его, не ішѣя о 
Недіъ никакихъ слуховъ и никакихъ 
способовъ распросить. 



II только, когда имъ случалось ви-
дѣть вл> деревняхъ плачущихъ жен.-
щинъ, больныхъ дѣтей, слѣпьгхъ, или 
еще какихъ-либо несчастныхъ, онѣ 
говорили другъ дружкѣ : «Господь не 
здѣсь! Гдѣ Онъ ,—тамъ всюду ра-
дость». И онѣ летѣли в ъ дальнѣй-
ніій путь. Долго путешествовали онѣ. 
Наконщъ, к ъ концу лѣта, онѣ при-
летѣли в ъ одинъ поселокч.. Въ немъ 
было большое скопленіе народа. Всѣ 
были оживлены. Дѣти несли вѣтви, 
взрослые говорили: 

— Онъ воскресиліз дочь ïanp'a; мы 
самивидѣлиеё идущую, полную жизни. 

Молодыя дѣвушки плакали отъ ра-
дости, оставляя свои траурныя вѵали. 
Услышавъ это, птички рѣшили подо-
ждать выхода Хрггста; для этого они 
сѣли на самой нгізкой вѣткѣ дерева 
y самаго края поселка. 

Наступала ночь; показался Хри-
стосч>; О н ъ тотчасъ-же узналъ пти-
чекч^. 

— Малютки, сказалъ О н ъ имъ, 
ничего не потеряно, начннте снова. 
Вы помѣстите ваше гнѣздышко вну-
три дерева, не низко, изч^ боязни 
болыпой воды, и не высоко, потому 
что y васъ нѣтч> силч, состязаться 
съ бурямп. Отправляйтесь съ дшромъ! 

Его окружала толпа. Слыша эти 
слова, одинъ сказалъ: 

— Учитель! Ты приказываешь птич-
камъ построить гнѣздо, но вѣдь зима 
уже приближается! 

—_ ГТрежде чѣмъ будетъ ими со-
бранъ матеріалъ для гнѣзда, сказалъ 
другой, деревья потеряютъ листву! 

— Холодъ погубитъматьнаяйцахъ, 
сказалъ третій, и даже, если бы птен-
цы и подросли, они не сиогутъ найтіг 
пищи на обледенѣлой землѣ. 

IIо Христосъ грустно посмотрѣлъ 
на нихъ, улыбнулся дв.умъ птичкамъ и 
сказалъ: 

— Летите и надѣйтесь! 
И въ ту же ночь щеглята улетѣли. 

Безъостановки, однидп^ полетомъ, онп 
возвратились въ страну, гдѣ уж:е два 
раза были ѵничтожены ихчч, гнѣзда. 

Табуны лошадей, пасшихся все 
лѣто на поляхч>, оставили послѣ себя 
волоса въ изобиліи; стада овеідь по-
теряли не мало шерсти въ колючем'ь 
шиповникѣ; пушгістыя перышки без-
полезно колыхались на водоросляхъ 
болотъ. Все это послужило матеріа-
ломъ для постройки гнѣздышка. Мать 
снесла шесть яичекъ гі начала ихіі 
высиживать. 

Тогда свершилось чудо. ІІовсюду 
деревья лишались листвы, a дерево 
счі гнѣздышкомъ и сосѣднія еъ нимъ, 
на лротяженіп дѣлаго полуполя, со-
храняли лнстья. На этомъ же благо-
словеннолп^ пространствѣ небо оста-
валось всегда чистьімъ. Кругомъ но-
сшшсь тучи, оставляя свободнымъ 
болыпое голубое простраыство, пол-
ное свѣта и теплоты для неподвижно 
сидящей птички въ гнѣздышкѣ. 

Вѣтеръ улѣрялъ силу, приближаясь 
кч^ границѣ, намѣченной самймъ Бо-
гомъ. 

ЕІ такъ продолжалось до тѣхъ порч ,̂ 
пока шесть маленькмхъ птенчиковъ не 
вышли изъ шести янчекъ. И открывая 
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13. Сеня залѣзъ въ грязное 14. Катя приняла его за прп- 15. такъ что ея мама должна 
бѣлье, но запугался въ про- видѣніе и испугалась, была дать ей пошохать спиртѵ. 
стынѣ. 

16. Вася спрятался подъ столъ, 17. на который лакей долженъ 
былъ поставить чай. 

і8. И когда гости собрались 
пить чай, 

глаза, птенцы могли увидѣть красоту 
неба и красоту земли и полюбили ихъ. 
Затѣмъ они стали оперяться и летать. 

И только тогда, когда y нихъ вы-
росли уже крылья, когда пожелтѣли 
листья, они увидали, что зима уже 
давно оголила землю и что начались 
ѵже холода. Но они уже были взрос-

лыми и теперь холода ихч-. уже вовсе 
не страшили. И всѣмъ стало ясно, 
что для запоздавшихъ щеглятъ была 
сдѣлана особая весна, чтобы дать 
имъ возможность построить гнѣздо и 
вывести птенцовъ, и что главное въ 
жизни всѣхъ живыхъ существъ на 
землѣ—это послушаніе и трудъ. 

Изъ Rénc Bazin. 

Р А З С К А З И К И . 

Одинъ ученый имѣлъ въ своемъ своихъ наблюденій, онъ помѣстилъ 
домѣ акваріумъ. Отыскивать человѣ- въ стеклянный ящикъ ыаленькую зо-
ческія свойства въ животныхъ было лотую рыбку. Рыбка эта постоянно 
его любгшыыъ занятіемъ. И вотъ, для суетилась и двигалась, какъ суетятся 



22. Начались серьезные разго-
воры. 

23. Дончилось дѣло тѣ.мъ, что 
мама подозвала къ себѣ Катю 
и потребовала отъ нея объ-
ясненій. 

24. И когда ыама дѣлала Васѣ 
выговоръ, то онъ отвѣтилъ: 

— A что-бы ты сказала,если-
бьт мы затѣяли il грать въ войну ? ! 

и двигаются всѣ веселыя маленькія 
дѣти. Беззаботная, она ѵпивалась свѣ-
жей водицей, она проводила все вреля 
в ъ томъ, что пила и пила. Таково 
у ж ъ свойство рыбокъ, что когда 
онѣ дыніатъ, то намъ кажется, что 
онѣ пьютъ воду. 

Однажды вечеромъ потихоньку и 
незамѣтно для рыбки ученый опу-
стилъ в ъ акваріумъ стеклянную пе-
регородку и въ отгороженную та-
кимъ образомъ часть акваріума пу-
стилъ щуку, большую зубастую щуку 
съ хищными глазами. Ш,ука,—зна-

токъ по части лакомыхъ олюдъ,-
сразу увидѣла хорошенькую рыбку; 
она бросилась и хотѣла схватить ее 
зубами, но... не тутъ-то было! Она 
ударилась ртомъ о стекло. 

Сгоряча щука ие почувствовала 
боли и, въ своей жадности не пере-
ставала набрасываться на рыбку п 
всякій разъ натыкалась на стеклян-
ную перегородку. 

Эти смѣлые походы щуки продол-
жались цѣлыя недѣли, цѣлые мѣсяцы, 
отъ зари и до зари. Въ ужасѣ, зо-
лотая рыбка не знала чтб дѣлать. 



Она похудѣла н стала печальной. 
Наконецъ, утомившись н рискуя раз-
бить себѣ носъ, щука принуждена 
была нрекратить свои йапрасныя на-
паденія. 

Великанъ, въ сравыеніи съ малень-
кой рыбкой, щука оставила діалютку 
въ покоѣ, и золотая рыбка встрепе-
нулась il начала по-прежнему весе-
литься и суетіггься в ъ своей поло-
винѣ. Миръ воцарился въ акваріумѣ. 
Увидѣвъ это, хозяинъ ночыо, неза-
мѣтно, вынулъ стеклянную перего-
родку изъ акваріу.ма, такъ что ни 
большая щука, ни малеыькая золо-
тая рыбка даже и нс замѣтилн этой 
перемѣны. И что-же оказалось? Онѣ 
продолжали жить въ мирѣ и каждая 
спокойно плавала въ своей половинѣ. 

И такъ онѣ жили долго, долго, въ 
одномъ акваріумѣ н представляди со-
бой примѣръ того, какъ могутъ сжить-
ся самыя противоположныя натуры. 

Гриша былъ большой лгунъ. Од-
нажды онъ сидѣлъ y себя въ ком-
натѣ il училъ уроки. Около него ле-
жало нѣсколько новенышхъ гривён-
никовъ, которые онъ получилъ въ 
подарокъ на именины отъ родныхъ. 

— Откуда ты взялъ этн деньги? 
спросила его сестра, маленькая дѣ-
вочка лѣтъ шести. 

— Сорвалъ съ дерева... отвѣтилъ 
Гриша. 

— Развѣ онѣ растутъ на деревь-
яхъ? спросила его сестра. 

— Да, продолжалъ Гриша, не от-
рываясь отъ тетради.—Стоитъ только 

ихъ посЬять и изъ нихъ выростають 
дсревья, которыя вмѣсто плодовъ 
даютъ гривеннички. Я нашелъ въ 
саду одно такое дерево п нарвалъ 
ихъ. Жал ь только, что ихъ діало въ 
нынѣшнемъ году уродилось. 

И онъ снова принялся за писан-ье. 
A его сестра взяла нсзамѣтно отъ 
него всѣ гривеннички, лежавшіе на 
столѣ, выбѣжала въ садъ н стала 
ихъ сѣять, чтобы на будущій годъ 
изъ нихъ выросли деыьги. Окончивъ 
посѣвъ, оыа возвратилась к ъ Гришѣ. 

— Знаешь, Гриша, радостно вос-
кликнула она,—теперь ты будешь 
богатый-богатыйі Я посѣяла сейчасъ 
твои гривеннички и на будущій годъ 
изъ нихъ выростетъ много денегъ! 

Мальчикъ вскочилъ съ .мѣста н 
схватилъ сестру за руку. 

•— Что ты надѣлала? воскликнѵлъ 
онъ. 

—-' A что? спросила она въ удив-
леніи. 

И онъ потащилъ ее за собою въ 
садъ. 

— Покажп сейчасъ-же, сказалъ 
онъ,—-куда ты ихъ посѣяла? 

Но дѣвочка не могла прііпожнііть, 
куда она расшвыряла денып. К ъ 
тому-же въ саду работали поденщіікп, 
которые, вѣроятно, ихъ и подобралп. 

— Что вы тутъ шцете? спросплъ 
ихъ отедъ. 

— Да вотъ Сонька раскидала всѣ 
мои деньпі! плакспво отвѣти.іъ Грп-
горій. 

И онъ разсказалъ отцу все, что 
ыатворпла Соня. 



— Тёперь ты наказанъ за свою деньги, чѣмъ сѣять ложь между 
ложь, отвѣтилъ отецъ,—Конечно, и людьми. 
Соня не права, что разбросала день- Гриша вздохнулъ и виновато HÔ-
TE no травѣ, но лучше сѣять по травѣ брелъ домой. 

-T ĵSTT 

КАКЪ СДВЛАТЬ МИНДАЛЬНОЕ ПЕЧЕНЬЕ. 

Попроснте y мамы V2 фун. мин-
далю, одно яйцо, Ѵ2 фун. мелкаго 
сахару и нежного лидюна. 

Мйндаль положите в ъ стаканъ и 
обварите ішпяткоыъ изъ самовара; 
черезъ ю минутъ съ него будетъ 
легко счищаться кожица. Когда мин-
даль будетъ очшценъ, то нарѣжьте 
его тоненькими полосками, какъ лагі-
шу, только помельче и потоньше. 
Затѣмъ разбейте яйцо н отдѣлите 
бѣлокъ отъ жёлтка. Положите бѣ-
локъ в ъ тарелку, всыпьте в ъ него 
сахаръ и начнитё растирать. Расти-
райте съ терпѣніемъ и до т ѣ х ъ поръ, 
пока не получится бѣдая масса. по-
хожая на сметану. Если будетъ очень 
круто, т. е. гутце, чѣмъ сметана, то 
прибавьте еще одинъ бѣлокъ и рас-
тирайте вяовь. Ыо необходимо, что-
бы было не очень густо и не очень 
жидко. Лучше гуще, чѣмъ жиже. 
Послѣ этого изрѣжьте очень мелко 
корочку съ кусочка лимона и рдзо-

трнте ее сначала въ щегюткѣ мел-
каго сахара, a затѣмъ и въ этой 
массѣ; потомъ всыпьте туда-же н 
дшндаль. Хорошенько перемѣшайте. 
Должна получиться густоватая масса. 

Возьмите листъ писчей буыаги и 
промажьте его коровьныъ маслодіъ; 
бумагу эту положите на противень 
или на желѣзный листъ и разложите 
на ней неболыпиыи кучками приго-
товленную вами массу, такъ, чтобы 
вышли лепешки величиною въ ыѣд-
ный пятакъ. 

Когда все будетъ приготовлено, 
поручите кухаркѣ поставить листъ 
въ духовой шкафъ на самый легкій 
жаръ. Печенья должны подрумянить-
ся, но отнюдь не подгорѣть. И когда 
они подрудіянятся, то нужно ихъ вы-
нуть изъ духового шкафа и остудить, 
a затѣмъ содрать съ бумаги и по-
давать. 

Оставшіеся желтки уйдутъ въ 
кухню на приготовленіе кушанья. 

Тетя Оля. 

А Р И Ѳ М О Г Р А Ф Ъ № 

Слово состоитъ изъ восьми буквъ: 
і . 2. з. 4. 5. 6. 7. 8. 

Буквы 7. 6. 2. 6. з. 8 означаютъ 
главную дерковь въ городѣ, 6. 5. 6. 
3. 6. 5. 8—закуску , 7. 6. 2. і . 5. і — 

доыашнее животное, і . 3. і . 2. 8 —  
жителя Азіи, 2. 6. 3. 4. 7. 8—рус-
ское имя, 5- 4- 3- 5- 1—инструментъ 
для ло.мки угля, льда и т. гі., 2. 3. і . 
5. 8—свадьбу и 5. 6. 3. 6. 2. 5. і — 



по.чѣщеніе для коифектъ. Найти всѣ 
эти слова и задуманное слово, кото-
рое означаетъ вкусный плодъ съ 
косточкой. 

З А Д А Ч А № 4. 

Географическія имена въ фразахъ. 
В ъ каждой изъ слѣдующихъ фразъ 

находится названіе города. Найти эти 
названія. 

1) У ханскаго дворца росла астра; 
ханьша вышла изъ дворца и сор-
вала ее. 

2) Знахарь ковырялъ y больного 
ранѵ больше, чѣмъ лечилъ ее. 

3) Русскіе въ і8 і2 году сража-
лись съ французами. 

4) У меня двѣ сосѣдки и обѣ Ека-
терины; я былъ y обѣихъ Екатеринъ; 
осла въ ихъ кошошпяхъ лѣтъ; гдѣ-
же онъ? 

5) Сидѣлъ воронгь; ежъ лодползъ 
къ нему и говоритъ: «Я умѣю свер-
тываться клубочксшъ, a ты нѣтъ». 

6) Все здѣсь старо: дубъ уже под-
гнилъ и ловалился, все лришло въ 
ветхость и сама радость, кажется, 
навѣки ушла изъ этого мѣста. 

7) Въ темнотѣ онл. сталъ совать 
ключъ мilмо скважины замка и по-
этому долго не могъ отпереть его. 

І І ІАРАДА № 8. 

A вотъ еще одна шарада 
Вамъ для рѣшенія ДанаІ 
Она совсѣмъ не мудрена. 
ЕІо чтобъ рѣціить ее исправно, 
С у д ь б у приставить к ъ г л а з у надо, 
Но такч», чтобъ вышла в е т ч и н а . 
He правда-ль, какъ это забавно? 

(Фамиліи гіодписчпковъ, вѣрно рѣшившихъ 
эти Ариемографъ, Задачу и Шараду, будугь 
напечатаны). 

О Т Г А Д К А Ш А Р А Д Ы № 6. 

Ce + ребро = серебро. 

О Т Г А Д К А А К Р О С Т И Х А , 

ломѣщеннаго въ Лг£ 6. 

і ) Ворон + ежъ = Воронежъ. 2) о - 
в р а г ъ = о в р а г ъ , з ) лу+бокъ=;лубокчз, 
4 ) глоб + усъ = глобусъ, s ) аД-рабъ =  
арабъ. 

Названіе рѣки — В о л г а . 

Вѣрное рѣшеніе отихг шарады и акростиха при-
слали: Володя Новиковъ въ Спб., Витя и Толя 
Романчукъ, Ляля и Шурикъ Никольскіе—Спб., 
А. Анисимовъ, Люд.мила Ратимова, Коля и .Ча-
руся Алексѣевы, Тася Выкова, Варя Дазари-
нова, Г.Теръ-Григоріанцъ—Спб.ДОля Пшенская, 
О. Игнатііщева, Дина Каганъ—Ревель, Анатолій 
Андрусъ—Вату.мъ, Вѳлодя Зайцевъ—Спб., Лн-
друшкевичъ, ІІІура Громова—Васильково, Ннна 
Иванова—Асхабадъ, Аныа Хвостова—Вологда, 
Ната Дитяткина—Старая Русса, Таня и Оля 
Веръ—Владиміръ, Киса и ДІуся Лодыгины-По-
."іоцкъ, Людмила Чеботарева—Харьковъ, Володя 
Орловъ—•Одесса, Котя и Датя Николаевы—  
Харьковъ, Андріоша Ѳедотовъ въМальцевѣ, І\оля 
Даниловъ, Вйтя Волковъ—Рига, ІЧадя Понафу-
тина, Аничка Аладьина—Харьковъ, Петя Мои-
сеенко — Харьковъ, Вѣрочка Воборыкина — Го-
ме.чь, Зоя Оболенская—Могилевъ, Юля Пятко-
ва—Харьковъ,К.сенія Слезскннская—Новгородъ, 
Оля Кирпотина—Екатеринославъ, Шета Мяки-
иіева—Севастополь, Алеша Гѵсевъ въ Касимовѣ, 
1\. РотманъвъАр.чавирѣ, Шура и Юра Грековы—  
Новочеркасскъ, Соыя Чеканова—Харьковъ, Алд 
Смѣкаловъ -Бахмутъ, Шура Далиновскій—Елгі-
саветградъ. 

Віърное рѣшсніе шчради прнелали: Миля н Лиза 
Коварскіе, Катя Муі-овкина вчі Спб., Маруся Ла-
цынникова—въ Ахалцыхѣ, Коля Бриль—Елиса-
ветградъ, Володя Цвирко. 

Одииъ іпомко акросиіихя рѣшили: Коля Гри-
горьевъ въ Колбгривѣ, И. Ароновичъ—Килія, 
ІІІура Сперанская—Вологда, Марина Оболен-
ская—Могилевъ. 

ПОЧТОВЬІЙ Я П Ц Щ Ъ . 

Варсчкѣ Зин—où es Одессѣ. Изъ стихотворе-
ній для Дѣтей охотно можемъ рек-очендовагь 
недавно вышедшую книжку И. А. Бѣлоусова 
«Ласточки». Очень краснвое изданіе съ рисун-
ками. Цѣна 45 коп. 

Редакторъ-пздатель М. П. Чеховъ. Типографія A. С. Суворина. Эртелевъ пер., 13. 


